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EDITORIAL

Heinz W. Müller

Vor 31 Jahren wurde das Haager Abkommen für den
Schutz von Kulturgut bei bewaffneten Konflikten

unterzeichnet. Spätestens seit der Inkraftsetzung des

entsprechenden Bundesgesetzes vor zwölf Jahren, ist man
auf allen Ebenen daran, Massnahmen zu treffen, damit in
einem Katastrophenfall unsere wichtigsten Kulturgüter
geschützt sind und schlimmstenfalls schützenswerte
Gebäulichkeiten ganz oder teilweise rekonstruiert werden
könnten. Da das Augenmerk vorerst primär der Erstellung
von Schutzräumen galt, geriet der Kulturgüterschutz da
und dort etwas in Vergessenheit. Heute hat man nun -
angesichts des doch beachtlichen Standes beim baulichen
Zivilschutz - wieder Zeit, andere, nicht minder wichtige
Prioritäten zu setzen. Die Chancen, dass die Erhaltung
unseres kulturellen Erbes nicht mehr nur ein
Lippenbekenntnis ist, werden damit grösser und grösser. Doch
noch gibt es viel zu tun, packen wir's an!

Il y a 31 ans fut signée la Convention de La Haye pour la
protection des biens culturels en cas de conflit armé. Ce

n'est que depuis l'entrée en vigueur de la loi fédérale
correspondante, douze ans plus tard, que des mesures sont
prises à tous les niveaux afin de protéger nos biens culturels
les plus importants en cas de catastrophe et de pouvoir
reconstruire entièrement ou partiellement les édifices
d'intérêt national en cas de destruction. Comme on se
concentra surtout au départ sur la réalisation d'abris, on
mit ça et là la protection des biens culturels quelque peu
entre parenthèses. Compte tenu de l'état actuel de la
protection civile au niveau des constructions, on a le temps
de fixer d'autres priorités, non moins urgentes, par
exemple la protection des biens culturels. Les chances que
la sauvegarde de notre patrimoine culturel ne se résume
désormais plus à une simple profession de foi sont donc de
plus en plus sérieuses. Il y a cependant beaucoup à faire.
Relevons nos manches!

-^-g anni or sono venne firmata la Convenzione dell'Aia
^ _I_per la protezione dei beni culturali in caso di conflitto
armato. Dodici anni più tardi entrò in vigore la legge
federale relativa e già prima di quella data passammo a

prendere i provvedimenti atti a proteggere in caso di
catastrofe i nostri beni culturali più importanti e, nel
peggiore dei casi, a ricostruire del tutto o in parte gli edifici
degni di protezione. Poiché il punto centrale delle questioni
della protezione civile verteva in primo luogo sulla
costruzione dei rifugi, la protezione dei beni culturali fu
qua e là qualche pò negletta. In considerazione del
rilevante stato raggiunto oggi dall'edilizia di protezione
civile, abbiamo di nuovo tempo per rivolgerci ad altre
priorità che pur non sono di minore importanza. Fra
queste, anche la protezione dei beni culturali. Si affermano
vieppiù le possibilità che la conservazione della nostra
eredità culturale non abbia a restare soltanto una parola
vana. Ma vi è ancora molto da fare, mettiamoci all'opera!

Ziviischutz 3/85


	...

